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AUSTRALIA – CERTAIN MEASURES CONCERNING TRADEMARKS  
AND OTHER PLAIN PACKAGING REQUIREMENTS APPLICABLE  

TO TOBACCO PRODUCTS AND PACKAGING 
 

Request to Join Consultations 
 

Corrigendum 
 

 In documents WT/DS435/11, WT/DS435/12, WT/DS435/13 and WT/DS435/14, the title should read: 
 

AUSTRALIA – CERTAIN MEASURES CONCERNING TRADEMARKS,  
GEOGRAPHICAL INDICATIONS AND OTHER PLAIN PACKAGING REQUIREMENTS 

APPLICABLE TO TOBACCO PRODUCTS AND PACKAGING 
 

 
AUSTRALIE – CERTAINES MESURES CONCERNANT LES MARQUES DE FABRIQUE 

OU DE COMMERCE ET AUTRES PRESCRIPTIONS EN MATIÈRE D'EMBALLAGE 
NEUTRE APPLICABLES AUX PRODUITS DU TABAC ET À LEUR EMBALLAGE 

 
Demande de participation aux consultations 

 
Corrigendum 

 
 Dans les documents WT/DS435/11, WT/DS435/12, WT/DS435/13 et WT/DS435/14, le titre doit se 
lire comme suit: 
 

AUSTRALIE – CERTAINES MESURES CONCERNANT LES MARQUES DE FABRIQUE 
OU DE COMMERCE, LES INDICATIONS GÉOGRAPHIQUES ET AUTRES PRESCRIPTIONS 

EN MATIÈRE D'EMBALLAGE NEUTRE APPLICABLES AUX PRODUITS 
DU TABAC ET À LEUR EMBALLAGE 

 
 

AUSTRALIA – DETERMINADAS MEDIDAS RELATIVAS A LAS MARCAS 
DE FÁBRICA O DE COMERCIO Y OTRAS PRESCRIPCIONES DE 
EMPAQUETADO GENÉRICO APLICABLES A LOS PRODUCTOS 

DE TABACO Y AL EMPAQUETADO DE ESOS PRODUCTOS  
 

Solicitud de asociación a las consultas 
 

Corrigendum 
 

 En los documentos WT/DS435/11, WT/DS435/12, WT/DS435/13 y WT/DS435/14, el título debe decir 
lo siguiente: 
 

AUSTRALIA – DETERMINADAS MEDIDAS RELATIVAS A LAS MARCAS DE FÁBRICA 
O DE COMERCIO, INDICACIONES GEOGRÁFICAS Y OTRAS PRESCRIPCIONES DE 

EMPAQUETADO GENÉRICO APLICABLES A LOS PRODUCTOS DE TABACO 
Y AL EMPAQUETADO DE ESOS PRODUCTOS 

 
__________ 


